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3. This Agreement, done in a single
English original and in a single French
original, both texts authentic, shall be de-
posited with the Secretary-Gteneral of the
United Nations, who shall furnish certified
copies thereof to all interested governments.

4. Each government accepting this
Agreement shall deposit an instrument of
acceptance with the Executive Secretary to
the CONTRACTING PARTIES, who will
inform all interested governments of the
date of deposit of each instrument of accep-
tance and of the day on which this Agree-
ment enters into force under paragraph 6
of this Article.

5. (a) BEach government accepting this
Agreement does so in respect of its metro-
politan territory and of the other territories
for which it has international responsibility,
except such separate customs territories as
it shall notify to the Executive Secretary
to the CONTRACTING PARTIES at the

time of its own acceptance.

(b) Any government, which has so noti-
fied the Executive Secretary under the ex-
ceptions in sub-paragraph (a) of this para-
graph, may at any time give notice to the
Executive Secretary that its acceptance
ghall be effective in respect of any separate
customs territory or territories so excepted
and such notice shall take effect on the
thirtieth day following the day on which it
is received by the Executive Secretary.

(c) If any of the customs territories, in
respect of which a contracting party has
accepted this Agreement, possesses or ac-
quires full autonomy in the conduct of its
external commercial relations and of the
other matters provided for in this Agree-
ment, such territory shall, upon sponsor-
.ship through a declaration by the respon-
sible contracting party establishing the
above-mentioned fact, be deemed to be a
contracting party.

6. This Agreement shall enter into force,
as among the governments which have ac-
cepted it, on the thirtieth day following
the day on which instruments of acceptance
have been deposited with the Executive
Secretary to the CONTRACTING PARTIES
on behalf of governments named in Annex
H, the territories of which account for 85
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3. Denne Overenskomst, der er udferdiget
i en enkelt original pa engelsk og en enkelt
original pé fransk, begge tekster lige gyldige,
skal deponeres hos De Forenede Nationers
Generalsekreteor, der skal tilstille alle in-
teresserede regeringer bekraoftede eksempla-
rer deraf.

4. Enhver regering, der tiltreeder denne
Overenskomst, skal deponere et tiltreedelses-
instrument hos DE KONTRAHERENDE
PARTERS Eksekutivsekreteer, der vil un-
derrette alle interesserede regeringer om
datoen for hvert tiltreedelsesinstruments de-
ponering og om dagen, pd hvilken denne
Overenskomst vil treede 1 kraft i henhold
til denne artikels paragraf 6.

5. a) Enhver regering, der tiltreeder denne
Overenskomst, tiltreeder den med hensyn
til sit egentlige statsterritorium og med
hensyn til andre territorier, for hvilke den
har internationalt ansvar, undtagen sddanne
saorskilte toldomrider, som den métte an-
melde overfor DE KONTRAHERENDE
PARTERS Eksekutivsekreteor pa tidspunk-
teb for sin egen tiltreedelse.

b) Enhver regering, som har foretaget en
siddan anmeldelse i henhold til undtagelsen
istykkea) overfor Eksekutiveekreteren, kan
til enhver tid meddele Eksekutivsekreteeren,
at dens tiltreedelse skal vere gwldende for
hvert serskilt toldomride eller toldomrader,
der saledes er undtaget, og en sidan med-
delelse skal have virkning fra den tredivte
dag efter den dag, p& hvilken den blev
modtaget af Eksekutivsekreteeren.

¢) Safremt noget af de toldomrader, pa
hvis vegne en kontraherende Part har til-
trddt nerverende Overenskomst, besidder
eller erhverver fuldt selvstyre med hensyn
til ledelsen af sine udenrigshandelsforhold
og af andre forhold, der omhandles i denne
Overenskomst, skal et sddant omride anses
for kontraherende Part, nar der af den an-
gvarlige kontraherende Part gives en erkle-
ring, som fagtsldr dette forhold.

6. Denne Overengkomst skal treede i kraft
mellem de regeringer,-der har tiltradt den,
pé den tredivte dag efter den dag, pa hvil-
ken tiltreedelsesinstrumenter er blevet de-
poneret hos DE KONTRAHERENDE
PARTERS Eksekutivsekretoer pid de re-
geringers vegne, som er nevat 1 tilleg H,
og hvis territorier reprwmsenterer 85 pet. af



